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3、離情依依~暫別(目送、肢體語言)   (道別的表達方式) 
Nana 與 A-ku 在 Nana 的宿舍前，Nana 突然轉身面對 A-ku 。 
【A1-6】 
Nana と A-ku は Nana の下宿の前にいる。Nana はくるっと A-ku のほうを振り

向く。 
 
 
Nana：謝謝你送我回來。(Nana
語音低沉) 
A-ku：這沒什麼啊！ 
Nana：其實(深深看了 A-ku 一

眼)，我要回家一陣子了！ 
A-ku：啊！發生了什麼事嗎？

(吃驚) 
Nana：我母親生病了，所以，

我得回去看看。 
A-ku：要做什麼決定嗎？ 
Nana：是，可能要動手術。(Nana
眼望遠方) 
A-ku：妳臨時要回國，有沒有

什麼事可以幫妳？ 
Nana：謝謝！我還會再回來。

但還不知道什麼時候。 
A-ku：我想，妳一定有很多事

要忙。有事情隨時跟我聯絡。 
Nana：謝謝！我會的。 
A-ku：也許，事情會比想像中

好，別太擔心。 
Nana：我也希望是這樣。 
A-ku：要有信心(拍拍 Nana 肩
膀)先別害怕！ 
Nana：我在害怕，我知道。(特
寫臉部) 
A-ku：未知，往往令人恐懼。 
      等資訊完整了，也許就能

夠面對了。 
Nana：是啊！不用自己嚇自己

啊！ 
      危機，讓我有機會思考我

和家人的關係。還有，和自己的

關係。 
A-ku：不愧是 Nana！ 
      相信，每件事都有它的意

Nana：「送ってくれてありがとう！」（小さ

な声で。） 
A-ku：「いいえ。」 
Nana：「あの…」（Nana は A-ku を見つめ）「私、

一時帰国するんです。」 
A-ku：「えっ！何かあったの？」（驚いた顔

で） 

Nana：「母が病気になって…。一度様子を見

に帰らないと。」 
A-ku：「病気は重いの？」 
Nana：「ええ、手術するかもしれないんで

す。」（Nana は遠い目をしている。） 
A-ku：「一時帰国か。ぼくにできることがあ

れば。」 
Nana：「ありがとう！また戻って来るつもり

だけど、いつになるかわからないの。」 
A-ku：「いろいろ大変だろうね。何かあった

らいつでも連絡して。」 
Nana：「ええ、ありがとう。」 
A-ku：「心配しないで。きっと大丈夫だか

ら。」 
Nana：「そうだといいんだけど。」 
A-ku：「大丈夫だよ。」（Nana の肩を軽く叩

く。）「元気だして！」 
Nana：「心配でたまらないんです。」（顔アッ

プ） 
A-ku：「なにも分からないと、不安だよね。

でも状況が分かれば、不安もなくなるよ。」 

Nana：「そう。今心配しても仕方がないわね。

こういう時こそ、家族のありがたさがわかる

というものね。」 

A-ku：「そうそう。さすが Nana ちゃんだ。

とにかく何でもやってみないとわからない

からね。」 
Nana：「A-ku さんも無事を祈ってね。」（A-ku
を見つめる） 
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義。 
Nana：幫我祈禱！(看著 A-ku ) 
A-ku：會的，我會！(A-ku 以關

心的眼神看著 Nana。) 
Nana：謝謝！(四目交會) 
A-ku：保持聯絡！(A-ku 轉身離

開，走了幾步，發現 Nana 仍在

原處目送。) 
 

A-ku：「もちろん。」（やさしそうな目で Nana
を見つめる） 
Nana：「ありがとう。」（二人は見つめあう。） 
A-ku：「連絡、待っているから。」（A-ku は歩

き出す。ふと気づくと、Nana がまだ見送っ

ている。） 

 
 


